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Pompe à insuline et accessoires

Kit d’accessoires : 

•	 Coque noire pour la pompe
•	 �Guide d’utilisation de la pompe t:slim X2™  

avec technologie Control-IQ
•	 �Câble USB
•	 �Adaptateur électrique
•	 �Outil de retrait du réservoir.

Pompe à insuline  
t:slim X2™

En plus d’un étui de protection noire, votre pompe est 
expédiée avec un protecteur d’écran transparent déjà 
installé. Il ne doit pas être retiré sauf pour son remplace-
ment. Votre pompe est fournie avec un cache de protection 

Protections de votre pompe à insuline t:slim X2™

à l’endroit où le réservoir est inséré normalement. Ce cache 
doit être retiré et remplacé par un réservoir avant de lancer 
l’administration d’insuline.
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Pour commencer

Démarrage de la pompe à insuline  
t:slim X2™

Branchez votre pompe à une source de courant. La pompe 
émet un signal sonore lorsqu’elle est allumée et prête à 
l’emploi. Pour activer l’écran de votre pompe, appuyez une 
fois sur le bouton Écran activé/Bolus rapide, situé sur le 
dessus de la pompe.

Comment recharger sa pompe t:slim X2™ ?

La pompe est alimentée par une batterie rechargeable 
interne au lithium polymère. Une charge complète dure 
généralement 7 jours. Veuillez noter que la durée de vie de 
charge de la batterie peut varier considérablement en 
fonction de l’utilisation personnelle qui est faite, notamment 
en fonction de l’insuline administrée, du temps d’activation de 
l’écran, de l’utilisation d’un système de mesure en continu du 
glucose (MCG) et de la fréquence des rappels, des alertes et 
des alarmes. Lorsque vous recevez votre pompe, vous devez 
la connecter à une source de courant avant de pouvoir 
l’utiliser. Rechargez la pompe jusqu’à ce que l’indicateur du 
niveau de charge de la batterie sur la partie supérieure 
gauche de l’écran Accueil indique 100 % (la première charge 
peut durer jusqu’à 2,5 heures). La pompe continue à fonc-
tionner normalement pendant la recharge. Une fois que 
l’indicateur de batterie atteint 100 %, débranchez la pompe 
de la source de courant. Vous n’avez pas besoin de vous 
débrancher de la pompe au moment de la recharge.

Lorsque vous branchez la pompe à insuline t: slim X2, 
les éléments suivants signalent que la pompe est en 
marche :

•	 Un écran lumineux
•	 Une alerte sonore
•	 Un indicateur LED illuminé (autour du bouton Écran 

activé/Bolus rapide)
•	 Une alerte vibrante
•	 Un symbole de charge (éclair) apparaît sur l’indicateur de
•	 Niveau de batterie

Sélection de la langue

L’écran de sélection de la langue s’affiche la première
fois que vous déverrouillez l’écran de la pompe ou
lorsque vous déverrouillez cet écran après avoir mis la
pompe hors tension.

Pour sélectionner votre langue :

•	 Touchez le cercle à côté de la langue que vous souhaitez 
afficher.

•	 Touchez la flèche vers le bas pour afficher des langues 
supplémentaires.

•	 Touchez 

OK

 pour enregistrer votre choix et poursuivre la 
configuration de la pompe.

Remarque

Le bouton « Écran activé / bolus rapide » peut également être 
utilisée pour éteindre l’ écran.

Il est recommandé de vérifier périodiquement
l’indicateur de niveau de batterie, de charger le
système pendant une courte période de temps
chaque jour (10-15 minutes), et aussi d’éviter les
décharges complètes fréquentes.

Conseil
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Régler l’heure et la date

Après la première mise sous tension de votre pompe,
réglez l’heure et la date. Vérifiez toujours que l’heure
et la date définies sur votre pompe sont correctes.
L’administration de l’insuline peut être affectée par un
mauvais réglage de l’heure et de la date.

Comment accéder au menu Heure et Date sur 
votre pompe : 

1.	 Appuyez sur le bouton Écran activé/Bolus rapide 

2.	 Déverrouillez l’écran en appuyant sur les touches 1-2-3 
dans l’ordre 

3.	 Sur l’écran d’accueil, appuyez sur OPTIONS 

4.	 Appuyez sur la flèche vers le bas pour passer sur 
l’écran suivant puis sélectionnez « Réglages dispositif » 
et « Heure et Date » 

5.	 Appuyez sur « Modifier l’heure » 

6.	 Appuyez sur la fonction « Mode 24 heures » en faisant 
glisser 

7.	 Appuyez ensuite sur « Heure » 

8.	 Un clavier numérique apparaît, qui permet de régler 
les heures puis les minutes. EX : 14h26mn je tape 
succesivement sur le 1, 4, 2 et enfin 6. 

9.	 J’appuie sur 

OK

 pour passer à l’étape suivante. 

10.	 J’appuie sur 

OK

 pour sauvegarder le réglage de mon 
heure. 

11.	 Suivez les mêmes étapes pour régler la date.

Utilisation de l’écran tactile

Pour activer l’écran de votre pompe, appuyez d’abord
sur le bouton Écran allumé/Bolus rapide. Touchez
délicatement l’écran avec la pulpe du doigt. Evitez de
toucher l’écran avec les ongles ou avec un autre objet.

La pompe offre plusieurs fonctions de sécurité pour
empêcher toute interaction accidentelle avec l’écran 
tactile : 

•	 Vous devez déverrouiller l’écran en saisissant le code 
1–2–3 dans l’ordre.

•	 Sur tous les écrans, si vous touchez trois zones inactives 
de l’écran tactile avant de toucher une zone active, l’écran 
s’éteint pour empêcher toute interaction accidentelle.

www.vitalaire.ch/diabetes   |   7



Général

Description de l’écran verrouillé
et l’écran d’accueil

1.	 Heure et Date
2.	 Icône d’alerte
3.	 Niveau de charge de la batterie
4.	 1–2–3 : déverrouille l’écran
5.	 Insuline active (IA)
6.	 Icône Bolus actif
7.	 État
8.	 Niveau d’insuline
9.	 Logo Tandem : appuyez pour 

revenir à l’écran d’accueil

 

Écran verrouillé

Écran d’accueil

1.	 Niveau de charge de la batterie
2.	 Port USB
3.	 Bolus
4.	 Options
5.	 Insuline Active (IA)
6.	 Heure et Date
7.	 État
8.	 Niveau d’insuline
9.	 Logo Tandem : Appuyez pour 

revenir à l’écran d’accueil
10.	 Tubulure du réservoir
11.	 Connecteur de tubulure
12.	 Bouton Écran activé/Bolus rapide
13.	  Indicateur LED

Conseils pour l’utilisation de l’écran tactile: Il est 
parfois plus facile de taper sur le logo Tandem à 
droite de l’écran tactile pour accéder à l’écran 
d’accueil que d’appuyer plusieurs fois sur le  
bouton  .

Conseil
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Symbole Signification

Un rappel, une alerte, une erreur ou une alarme du système est actif (active).

Un bolus est en cours d’administration.

L’insuline basale est programmée et en cours d’administration.

Un débit basal temporaire est actif.

La technologie Control-IQ administre un bolus de correction automatique.

La session du capteur MCG est active et l’émetteur communique avec la pompe.

La session du capteur MCG est active, mais l’émetteur ne communique pas avec la pompe.

La technologie Control-IQ augmente l’administration de l’insuline basale.

La technologie Control-IQ diminue l’administration de l’insuline basale.

Toutes les administrations d’insuline sont arrêtées.

Un débit basal de 0 μ/h est actif.

Un débit basal temporaire de 0 μ/h est actif.

Decreases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 112.5 mg/dL

Stops basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 70 mg/dL

Delivers an automatic correction bolus if 
glucose is predicted to be above 180 mg/dL

Increases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be above 160 mg/dL

Maintains active personal profile settingsMaintains

Delivers

Increases

Decreases

Stops

La technologie Control-IQ est activée mais elle n’augmente pas, ni ne diminue activement l’administration  
L’insuline basale.

Decreases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 112.5 mg/dL

Stops basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 70 mg/dL

Delivers an automatic correction bolus if 
glucose is predicted to be above 180 mg/dL

Increases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be above 160 mg/dL

Maintains active personal profile settingsMaintains

Delivers

Increases

Decreases

Stops

La technologie Control-IQ augmente l’administration d’insuline basale.

Decreases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 112.5 mg/dL

Stops basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 70 mg/dL

Delivers an automatic correction bolus if 
glucose is predicted to be above 180 mg/dL

Increases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be above 160 mg/dL

Maintains active personal profile settingsMaintains

Delivers

Increases

Decreases

Stops

La technologie Control-IQ baisse l’administration d’insuline basale.

Decreases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 112.5 mg/dL

Stops basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 70 mg/dL

Delivers an automatic correction bolus if 
glucose is predicted to be above 180 mg/dL

Increases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be above 160 mg/dL

Maintains active personal profile settingsMaintains

Delivers

Increases

Decreases

StopsLa technologie Control-IQ a arrête l’administration d’insuline basale.

L’activité Sommeil est activée.

L’activité Exercice est activée.

Signification des symboles

Signification des indicateurs lumineux

LED rouge 
1 clignotement en rouge toutes les 30 secondes indique une défaillance ou un état d’alarme.
LED jaune 
1 clignotement en jaune toutes les 30 secondes indique un état d’alerte ou de rappel.
LED verte
• �1 clignotement en vert toutes les 30 secondes indique que la pompe fonctionne normalement.
• 3 clignotements en vert toutes les 30 secondes indiquent que la pompe est en train de se recharger.

Chapitre 3  – Découvrir votre pompe à insuline t:slim X2

42

3.4 Explication des couleurs de la pompe

LED rouge
1 clignotement en rouge toutes les 30 secondes indique une défaillance ou un état 
d’alarme.

LED jaune
1 clignotement en jaune toutes les 30 secondes indique un état d’alerte ou de rappel.

LED verte
• 1 clignotement en vert toutes les 30 secondes indique que la pompe fonctionne 

normalement.

• 3 clignotements en vert toutes les 30 secondes indiquent que la pompe est en train 
de se recharger.

Surbrillance orange
Lors de la modi�cation des réglages, les modi�cations sont mises en surbrillance 
orange pour être revues avant d’être enregistrées.

Chapitre 3  – Découvrir votre pompe à insuline t:slim X2

42

3.4 Explication des couleurs de la pompe

LED rouge
1 clignotement en rouge toutes les 30 secondes indique une défaillance ou un état 
d’alarme.

LED jaune
1 clignotement en jaune toutes les 30 secondes indique un état d’alerte ou de rappel.

LED verte
• 1 clignotement en vert toutes les 30 secondes indique que la pompe fonctionne 

normalement.

• 3 clignotements en vert toutes les 30 secondes indiquent que la pompe est en train 
de se recharger.

Surbrillance orange
Lors de la modi�cation des réglages, les modi�cations sont mises en surbrillance 
orange pour être revues avant d’être enregistrées.

Chapitre 3  – Découvrir votre pompe à insuline t:slim X2

42

3.4 Explication des couleurs de la pompe

LED rouge
1 clignotement en rouge toutes les 30 secondes indique une défaillance ou un état 
d’alarme.

LED jaune
1 clignotement en jaune toutes les 30 secondes indique un état d’alerte ou de rappel.

LED verte
• 1 clignotement en vert toutes les 30 secondes indique que la pompe fonctionne 

normalement.

• 3 clignotements en vert toutes les 30 secondes indiquent que la pompe est en train 
de se recharger.

Surbrillance orange
Lors de la modi�cation des réglages, les modi�cations sont mises en surbrillance 
orange pour être revues avant d’être enregistrées.

Pour plus d’informations concernant les alertes et alarmes de la pompe t:slim X2™, veuillez consulter le guide d’utilisation.
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Général

Structure des menus de votre pompe

Écran d’accueil sans MCG Écran d’accueil avec MCG

Arrêter ou Reprendre l’insuline

•	 Remplacer le réservoir
•	 Remplir tubulure
•	 Purger la canule
•	 Rappel du site

•	 Profils personnels 
–	 Réglages pompe

•	 Control-IQ
•	 Alertes et rappels 

–	 Rappels pompe 
–	 Alertes pompe

•	 Info pompe

•	 Arrêter/démarrer Capteur
•	 Calibrer MCG
•	 Alertes MCG : 

–	 Glycémie Haute/Basse 
–	 Augmentation/Chute 
–	 Perte du signal

•	 N° transmetteur
•	 Infos MCG

•	 Réglages affichage
•	 Paramètres Bluetooth
•	 Heure et date
•	 Volume sonore
•	 Code PIN

•	 Historique pompe : 
–	 Résumé d’admin 
–	 Dose quot. Totale 
–	 Bolus 
–	 Basal 
–	 Remplir 

–	 Glycémie 
–	 Alertes 
	 et alarmes 
–	 Control-IQ 
–	 Complet

•	 Historique MCG :
	 –	� Sessions et  

calibrations
	 –	 Alertes et erreurs
	 –	 �Complet

•	 Activité Exercice
•	 Activité Sommeil
•	 Horaires sommeil
•	 Débit basal temporaire
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Accès à l’état actuel de la pompe

La technologie Micro-Delivery®

Informations supplémentaires sur la pompe t:slim X2™  

1 2 3 4

Appuyez sur l’icône du
niveau d’insuline dans le
coin supérieur droit de
l’écran d’accueil.

Votre pompe t:slim X2™
affichera le nom du profil
actif, votre débit basal
actuel, l’heure et la dose
de votre dernier bolus.
Si un bolus prolongé est en
cours, cet écran affichera la 
dose d’insuline administrée 
par rapport à la dose totale 
est affichée.

Appuyez sur la flèche du
bas pour afficher le facteur
de correction, le ratio
de glucides, la valeur de
glycémie cible et la durée
de l’insuline.

Appuyez sur la flèche vers 
le bas pour afficher la date 
de la dernière calibration, la 
date du démarrage du 
capteur, l’état de la batterie 
du transmetteur et l’état de 
la connexion mobile.

Dans votre pompe t:slim X2™, le mécanisme d’administra-
tion de l’insuline se compose d’un moteur miniaturisé, un 
réservoir et une chambre de microdistribution (technologie 
Micro-Delivery®). 

L’insuline est déplacée du réservoir vers la chambre de 
micro-distribution, puis en très petites quantités adminis-

Illustration de la chambre de micro-distribution

trées à travers la tubulure et dans votre corps au moyen 
d’un set de perfusion.

Le logiciel est intégré à votre pompe à insuline. C’est le 
programme informatique qui indique à votre pompe la 
quantité d’insuline à administrer en fonction de vos réglages 
de dose d’insuline et des informations que vous saisissiez.

Getting to Know Your t:slim Pump – Good Looks Outside. 
Different Technology Inside.

Your t:slim Pump is more than just a pretty face. 
The technology behind the colorful touch screen 
offers a wide variety of therapeutic options. But 

software that make up your t:slim Pump.

The hardware includes the mechanical “nuts and 
bolts” of your t:slim Pump. It consists of a tiny 
motor, a cartridge, and a micro-delivery chamber. 
Insulin is moved from the cartridge into the micro-
delivery chamber, then in very small amounts 
delivered through a tube and into your body by way 
of an infusion set.

The software is built into your insulin pump. It is the computer program that tells  
your t:slim Pump how much insulin to deliver based on your insulin dose settings  
and the information that you enter. 

(t:slim Pump – Actual Size)

Illustration de la chambre de micro-distribution

Alignée avec le réservoir d'insuline de 300 unités

Dose d'insuline délivrée dans la tubulure
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Apprendre à connaître sa pompe
à insuline t:slim X2™ étape par étape

Notions de l’insulinothérapie

Qu’est-ce que l’insuline basale ?

L’insuline basale correspond à de très petites doses
d’insuline à action rapide délivrées en continu par votre
pompe t:slim X2™. Le débit basal représente la quantité 
d’insuline à action rapide délivrée en une heure. À titre 
d’exemple, un taux basal de 1U/h signifie qu’une unité 
d’insuline sera divisée en incréments égaux toutes les
5 minutes sur une période de 1 heure.

Qu’est-ce qu’un bolus ? 

Un bolus est une dose d’insuline à action rapide
administrée pour couvrir un aliment ou une glycémie 
élevée. Un bolus repas est administré chaque fois que vous 
mangez un repas ou une collation. Le bolus de correction 
est pris pour abaisser ou « corriger » une glycémie élevée.

Comment modifier un profil personnel ?

Un profil personnel est un ensemble de paramètres qui 
définissent l’administration basale et bolus pour des plages 
horaires spécifiques sur une période de 24 heures. Chaque 
profil peut être personnalisé avec un nom. Dans un profil 
personnel, les éléments suivants peuvent être définis :

Plages horaires :

•	 Débit basal (votre débit basal en unités/h)
•	 Facteur de correction (quantité de 1 unité d’insuline pour 

diminuer la glycémie)
•	 Ratio glucides (grammes de glucides couverts par 1 unité 

d’insuline)
•	 Glycémie cible (votre glycémie idéale en mmol/L)

Paramètres bolus :

•	 �Durée de l’insuline ( la durée pendant laquelle un bolus 
diminue votre glycémie)

•	 Bolus maximum (la quantité maximale pour un seul 
bolus)

•	 Glucides (Activé / Désactivé).

Remarque

Jusqu’ à six profils personnels différents peuvent être créés 
et jusqu’ à 16 segments différents peuvent être définis dans 
chaque profil personnel.

Le premier segment de temps commence à 00h00 (minuit).
Les paramètres suivants sont définis pour chaque segment :
débit basal, facteur de correction, ratio glucides et glycémie 
cible.

Précaution

Veuillez consulter votre professionnel de santé pour la  
programmation ou la modification des paramètres de votre 
profil personnel.

12



Plages horaires

Etape par étape – Profil personnel

2 3

Appuyez sur 
OPTIONS.

Appuyez sur  
Ma pompe.

Appuyez sur  
Profils personnels.

1

5 6

Appuyez sur  pour 
créer un nouveau profil, ou 
sélectionnez l’un des
un profil existant, pour y 
effectuer des modifica-
tions.  

Vous pouvez modifier le 
profil activer, dupliquer, 
supprimer ou le renommer. 

Appuyez sur Modifier
pour modifier ou voir vos
paramètres.

Appuyez sur vos para-
mètres actuels pour voir 
les autres intervalles de 
votre journée.

4

8 9

Appuyez sur l’intervalle de
temps que vous souhaitez
modifier.

Si l’intervalle que vous 
souhaitez modifier n’est pas 
affiché, cliquez sur la flèche 
du bas.

Appuyez sur Basal, 
Facteur de correction, 
Ratio glucides ou Cible 
pour modifier les valeurs, 
puis appuyez sur  .

Lorsque vous avez 
terminé, appuyez sur .

Confirmez vos paramètres.
Les modifications récentes
apparaissent en orange.

Appuyez sur  pour
confirmer.

7

Certains écrans ne sont pas affichés. Pour plus d’informations sur l’utilisation de votre pompe 
à insuline t:slim X2™, veuillez consulter le guide d’utilisation.
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Apprendre à connaître sa pompe
à insuline t:slim X2™ étape par étape

Les sets de perfusion pour la pompe t:slim X2™

Un ensemble de perfusion se compose d’un système 
de tubulure complet qui délivre l’insuline depuis votre 
pompe t: slim X2 jusque dans votre corps. Un en-
semble de perfusion comprend les éléments suivants :

1.	 La canule est un petit tube souple ou une aiguille 
placée juste sous la peau pour permettre à l’insuline 
d’être délivrée dans votre corps.

2.	 La tubulure permet à l’insuline d’être délivrée de votre 
pompe à insuline vers vous.

3.	 Le connecteur t:lock verrouille la tubulure à votre 
pompe à insuline.

Les sites de perfusion

Votre ensemble de perfusion peut être porté sur
différentes zones de votre corps. L’absorption peut
varier d’un site à l’autre. Discutez de ces options
avec votre professionnel de santé. Les sites les plus 
couramment utilisés sont : abdomen, haut des fesses, 
hanches, haut des bras / haut des jambes.

Remarque

L’ensemble de perfusion doit être changé tous les 2 à 3 jours 
selon les instructions données par votre professionnel de santé.

Connecteur
t-lock®

Chapter 1

Introduction to Insulin Pump Therapy

Cannule1

Connecteur 
t-lock®

3

Tubulure2 Il est recommandé de changer de site d’insertion
régulièrement. Vous pouvez établir un calendrier de 
rotation des sites qui correspondra le mieux à vos 
besoins.

L’utilisation de la même zone peut provoquer des 
cicatrices ou des bosses, ce qui peut affecter 
l’administration d’insuline.

Pour vous aider, un rappel de site peut être défini
dans votre pompe t:slim X2 à partir du menu 
OPTIONS > Remplir > Rappel du site.

Conseil
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Installation d’un réservoir d’insuline

Instructions pour prélever de l’insuline dans 
un flacon avec une seringue

Respectez toutes les règles d’hygiène lorsque vous 
effectuez les manipulations suivantes :

1.	 �Vérifiez que l’emballage de l’aiguille et de la seringue ne 
présente aucun défaut. Jetez tout produit endommagé

2.	 Lavez-vous soigneusement les mains.
3.	 Désinfectez la membrane en caoutchouc du flacon 

d’insuline avec un coton imbibé d’alcool.
4.	 Retirez l’aiguille et la seringue de l’emballage. Fixez 

fermement l’aiguille à la seringue. Retirez avec précau-
tion le capuchon de protection de l’aiguille en le tirant 
vers l’extérieur.

5.	 Aspirer de l’air dans la seringue jusqu’à la quantité 
d’insuline souhaitée (voir illustration A).

6.	 En maintenant le flacon d’insuline bien droit, insérez 
l’aiguille dans le flacon. Injectez l’air de la seringue dans 
le flacon. Continuez à appuyer sur le piston de la 
seringue (voir illustration B).

7.	 En maintenant l’aiguille à l’intérieur du flacon, retournez 
le flacon et la seringue. Relâchez le piston de la 
seringue. L’insuline commencera à s’écouler dans la 
seringue.

8.	 Tirez doucement le piston jusqu’à la quantité d’insuline 
souhaitée (voir illustration C).

9.	 En maintenant l’aiguille de remplissage dans le flacon 
et retournée, tapotez sur la seringue pour faire remon-
ter les bulles d’air (voir illustration D). Puis appuyez 
doucement sur le piston pour pousser les bulles d’air 
dans le flacon.

10.	 Vérifiez la présence de bulles d’air et effectuez l’une 
des manipulations suivantes : 
–	� Si vous constatez la présence de bulles d’air, 

recommencez l’étape 9.
	 –	� Si vous ne voyez pas de bulles d’air, retirez l’aiguille 

de remplissage du flacon.

Remarque

Utilisez uniquement de l’ insuline U-100 Humalog ou  
Novorapid.

A

B

C

D

www.vitalaire.ch/diabetes   |   15



Apprendre à connaître sa pompe
à insuline t:slim X2™ étape par étape

F

G

I

H

J

E
Installation d’un réservoir d’insuline

Instructions pour remplir le réservoir

1.	 Vérifiez que l’emballage du réservoir ne présente aucun 
défaut. Jetez tout produit endommagé

2.	 Ouvrez l’emballage et retirez le réservoir.
3.	 Maintenez le réservoir bien droit et insérez délicate-

ment l’aiguille dans l’orifice de remplissage blanc sur le 
réservoir (voir illustration E). L’aiguille ne doit pas aller 
jusqu’au fond, n’exercez pas de pression trop forte.

4.	 En maintenant la seringue alignée verticalement avec 
le réservoir, et l’aiguille à l’intérieur de l’orifice de 
remplissage, tirez sur le piston jusqu’au bout (voir 
illustration F) pour évacuer l’air présent dans le réser-
voir. Les bulles d’air remonteront vers le piston.

5.	 Assurez-vous que l’aiguille se trouve toujours dans 
l’orifice de remplissage et relâchez le piston. La 
pression permettra au piston de reprendre une position 
neutre, mais l’air ne sera PAS renvoyé dans le réservoir 
(voir illustration G).

6.	 Retirez l’aiguille de l’orifice de remplissage.
7.	 Retournez la seringue et tirez le piston (voir illustration 

H). Tapotez sur la seringue pour faire remonter les 
bulles d’air.

8.	 Appuyez doucement sur le piston pour évacuer les 
bulles d’air jusqu’à ce que l’embout de l’aiguille soit  
rempli d’insuline et que vous aperceviez une goutte 
d’insuline sur la pointe de l’aiguille (voir illustration I).

9.	 Réinsérez l’aiguille dans l’orifice de remplissage et 
remplissez doucement le réservoir d’insuline (voir 
illustration J). Il est normal de sentir une résistance 
lorsque vous appuyez doucement sur le piston.

10.	 Continuez à appuyer sur le piston pendant que vous 
retirez l’aiguille du réservoir. Vérifiez que le réservoir ne 
fuit pas. Si vous détectez une fuite d’insuline, jetez le 
réservoir et recommencez toutes les étapes avec un 
nouveau réservoir.

Il est recommandé de remplacer le réservoir et le set 
de perfusion à un moment où vous pouvez surveiller 
attentivement votre glycémie.

Conseil
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Reprise Insuline

Purger la canule

Etape par étape – Remplacer un réservoir

1 2 3 4

Depuis le menu Options,
appuyez sur Remplir.

Appuyez sur Remplacer le
réservoir. Un message indiquant
que toutes les administrations
d’insuline ont été interrompues
s’affichera à l’écran. Appuyez sur

 pour continuer. 

Retirez l’ensemble de
perfusion de votre corps
et appuyez sur  pour
continuer. 

Retirez le réservoir usagé. 
Installez le nouveau réservoir 
rempli. Appuyez sur l’icône de
déverrouillage lorsque vous avez
terminé. Appuyez sur l’icône bleu 
et sur    pour continuer.

Assurez-vous que l’ensemble
de perfusion n’est plus inséré 
dans la peau. Connectez la 
tubulure de la perfusion au 
connecteur t:lock sur le réservoir. 
Appuyez sur .

Maintenez la pompe verticale
pour évacuer l’air qui pourrait
se trouver dans le réservoir.

Appuyez sur DÉMARRER.
La pompe émettra un signal
sonore et vibrera régulièrement
pendant le remplissage.

Appuyez sur ARRÊTER dès que
vous apercevez trois gouttes
d’insuline à l’extrémité du set de 
perfusion. Assurez-vous d’avoir 
vu les gouttes et appuyez sur
TERMINÉ.

Depuis le menu « Remplir »,
appuyez sur Purger la canule.
Insérez le nouvel ensemble de
perfusion (connectez-le à la
tubulure remplie si nécessaire),
puis appuyer sur .

5 6 7 8

Appuyez sur Modifier
quantité. Sélectionnez le
volume nécessaire pour purger
la canule. Pour connaître
le volume de remplissage
approprié, veuillez consulter
le guide utilisateur de votre
ensemble de perfusion.
Appuyez sur DEMARRER.

Après avoir purgé la canule,
vous pouvez activer le rappel
de changement de site.
Appuyez sur Modifier le rappel 
pour modifier l’heure et la date. 
Appuyez sur  pour valider.

Il vous sera alors demandé si 
vous souhaitez poursuivre 
l’administration d’insuline.
Appuyez sur   pour reprendre 
l’insuline. Un message
vous rappelant de mesurer
votre glycémie dans une à
deux heures s’affichera.

L’écran REPRISE INSULINE
apparaît.

9 10 11 12

Remarque

Les cathéters en acier ne disposent d’aucune canule. Passez cette étape si vous en avez un.
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Apprendre à connaître sa pompe à insuline 
t:slim X2™ étape par étape

Insertion d’un cathéter AutoSoft™ 90  

Avant de procéder à un changement, lavez-vous soigneu-
sement les mains et nettoyez la zone d’insertion choisie.

2

8

3

5

4

10

6

Retirez l’emballage 
plastique.

Retirez le protecteur de 
l’aiguille en tournant 
délicatement.

Fixez le connecteur à la tubulure du réservoir.  
Tournez d’un quart de tour supplémentaire pour 
un branchement solide. Remplissez la tubulure  
selon les instructions du guide d’utilisation.

Retirez le papier stérile.

Placez le dispositif sur la zone d’insertion, déclenchez  
l’insertion en appuyant simultanément sur les creux ronds.
Procédez à la purge de la canule selon les instructions du 
guide d’utilisation.

Retirez le couvercle.

Retirez l’adhésif
en douceur.

Saisissez le connecteur et 
déroulez la tubulure 
entièrement, en douceur.

Remettez le couvercle
pour protéger l’aiguille.

Saisissez le dispositif avec 
vos doigts positionnés sur
les lignes en relief. Tirez
sur le ressort jusqu’à 
entendre un « clic ».

1

7

5

5

14

9

Cliquez ici ou scannez le QR code avec 
votre téléphone ou tablette pour accéder à 
la vidéo 
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Apprendre à connaître sa pompe à insuline 
t:slim X2™ étape par étape

Insertion d’un cathéther AutoSoft™ 30

Avant de procéder à un changement, lavez-vous soigneu-
sement les mains et nettoyez la zone d’insertion choisie. 
Assurez vous que l’ensemble de perfusion est déconnecté 
du site d’insertion avant de procéder au remplissage de la 
tubulure.

2 3 4

Retirez l’emballage 
plastique.

Retirez le papier stérile. Retirez le couvercle en 
plaçant une main de 
chaque côté.

Saisissez le dispositif avec 
vos doigts positionnés sur 
les lignes en relief. Tirez le 
ressort jusqu’à entendre 
un « clic ».

1

5

6 7

10

8

Retirez le protecteur de 
l’aiguille en douceur en 
vérifiant que l’aiguille n’est 
pas coincée.

Fixez le connecteur à la tubulure du réservoir. Tournez d’un 
quart de tour supplémentaire pour un branchement solide. 
Remplissez la tubulure selon les instructions du guide 
d’utilisation.

Placez le dispositif sur la 
zone d’insertion en respec-
tant l’angle de 30°, déclen-
chez l’insertion en appuyant 
simultanément sur les creux 
ronds.

Maintenez votre doigt sur la 
fenêtre transparente de 
l’adhésif en retirant le 
disposition d’insertion.

Insérez l’extrémité de la tubulure dans le site du cathéter.
Procédez à la purge de la canule selon les instructions du 
guide d’utilisation.

Retirez la partie arrière 
l’adhésif et puis la partie 
avant. Appuyez douce-
ment pour une meilleure 
adhésion.

5

9

5

5

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem 
Telefon oder Tablet zum Video zu gelangen.

Tournez dans le sens 
horaire
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Apprendre à connaître sa pompe
à insuline t:slim X2™ étape par étape

Insertion d’un cathéther VariSoft™

Le set de perfusion Varisoft™ dispose d’une canule pour 
une utilisation manuelle introduction, qui est placée dans un 
angle d’introduction entre 20 ° et 45 °.

Ce kit de perfusion est idéal pour ceux qui l’introduire 
manuellement de la perfusion.

•	 La canule souple 20 – 45° permet à l‘utilisateur de choisir 
l’angle d’insertion le plus optimal

•	 Facile à insérer manuellement et facile à déconnecter
•	 Discret à porter grâce à son profil plat
•	 Débranchement pratique au niveau du site
•	 Différentes longueurs de canules et de tubulures
•	 Convient particulièrement aux enfants

Demandez à votre professionnel de la santé quel est 
le kit de perfusion le mieux adapté à vos besoins. 

Conseil

Insertion d’un cathéther Truesteel™

Le set de perfusion Trusteel™ dispose d’une aiguille très 
fine aiguille en acier avec un angle d’insertion
d’un angle de 90 °.

Il est en outre muni d’un ruban adhésif supplémentaire afin 
d’éviter tout risque de de tirer sur l’aiguille de l’utilisateur.

Ce set de perfusion est recommandé recommandé pour 
les personnes, qui ne supportent pas les canules en téflon
ne supportent pas la perfusion.

•	 Canule fine (29G) en acier à 90° avec profil plat pour  
une insertion facile, indolore et  un confort et un  
certain confort

•	 Patch adhésif supplémentaire avec unité de découplage 
pour la tubulure de perfusion à  
10 cm de la canule pour plus de sécurité contre une 
éventuelle perte de canule

•	 Pour les utilisateurs allergiques au téflon et ceux qui 
préfèrent une aiguille en acier
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2 3

Appuyez sur OPTIONS. Appuyez sur ARRETER
INSULINE.

Appuyez sur .

1

5 6

Appuyez sur OPTIONS. Appuyez sur  
REPRENDRE INSULINE.

Appuyez sur  pour
confirmer.

4

   Reprendre l’administration de l’insuline

Remarque

Les débits temporaires ou les bolus actifs avant l’ interruption de l’administration ne repren-
dront pas. Seul votre profil personnel actif reprendra.

Certains écrans ne sont pas affichés. Pour plus d’informations sur l’utilisation de votre pompe 
à insuline t:slim X2™, veuillez consulter le guide d’utilisation.

Comment interrompre et reprendre l’administration d’insuline ?

  Interrompre l’administration de l’insuline
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Glucides

Etape par étape – Comment administrer un bolus ?

Apprendre à connaître sa pompe
à insuline t:slim X2™ étape par étape

2

5

3

6

Appuyez sur 0 grammes
pour saisir vos grammes 
de glucides et administrer 
le bolus.

Remarque

Si « unités » est affiché, cela 
signifie que la fonction 
« glucides » est désactivée 
dans le profil actif.

Saisissez la valeur de la
glycémie. Assurez-vous 
que « mmol/L » est affiché 
au-dessus du clavier avant 
de saisir les valeurs de 
glycémie.

Saisissez la valeur sou
haitée. Assurez-vous que  
« grammes » est affiché 
au-dessus du clavier pour 
les bolus repas.

Appuyez sur  pour
continuer.

Si la valeur de glucose 
saisie est supérieure ou 
inférieure à la valeur cible, il 
vous sera demandé si vous 
souhaitez ajouter un bolus 
de correction.

Pour accepter la diminu-
tion, appuyez sur ; 
sinon, appuyez sur .

Appuyez sur Ajouter glyc. 
pour saisir votre valeur de 
glycémie.

Remarque

Si une session MCG est en 
cours et si la valeur MCG et 
la flèche de tendance MCG 
sont toutes deux affichées 
sur l’ écran  d’accueil MCG, 
votre valeur de glycémie 
sera automatiquement  
complétée dans le champ  
GLYCÉMIE.

Appuyez sur  pour 
continuer. Si vous souhai-
tez modifier la quantité de 
bolus suggérée, tapez sur 
la valeur correspondante 
pour la modifier.

1

4

22



Administration d’un bolus prolongé

8

9b

9

10b

Vérifiez la dose et appuyez 
sur  pour confirmer.

Remarque

Les calculs ci-dessus se 
basent sur les ratios 
glucidiques prédéfinis et 
sur les facteurs de correc-
tion, qui peuvent être 
configurés dans les Profils
personnels.

Appuyez sur « PROLONGÉ » 
pour administrer un bolus 
prolongé.

Appuyez sur  pour 
continuer.

BOLUS NORMAL 
Appuyez sur  pour 
administrer immédiate-
ment le bolus repas.

L’écran ADMINISTRATION 
DU BOLUS EN COURS 
apparaît pour confirmer 
que l’administration a 
démarrée.

Appuyez sur  pour 
utiliser les paramètres par 
défaut ou appuyez sur 
MAINTENANT et sur 
DURÉE pour modifier les
paramètres, puis appuyez 
sur  pour continuer.

Pour annuler l’administra-
tion du bolus, appuyez sur 
la croix blanche à côté de 
BOLUS sur l’écran 
d’accueil, puis appuyez
sur  pour confirmer
l’annulation.

L’écran de confirmation 
indiquera la dose d’insuline 
qui sera immédiatement 
administrée, la dose 
d’insuline qui sera adminis-
trée ensuite et la durée de 
l’administration.

Appuyez sur  pour 
commencer l’administra-
tion du bolus. 

L’écran BOLUS LANCÉ
apparaît pour confirmer
que l’administration a
démarré. L’écran affiche 
également la quantité de 
bolus en cours d’adminis-
tration et le bolus prolongé

7

8b

Certains écrans ne sont pas affichés. Pour plus d’informations sur l’utilisation de votre pompe 
à insuline t:slim X2™, veuillez consulter le guide d’utilisation.
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Utilisation de l’étui de protection pour la pompe 
à insuline t:slim X2™

Les étuis de protection pour la pompe à insuline t:slim X2™ 

ont été conçue pour permettre aux pompes d’être
rechargées et de pouvoir remplacer les réservoirs sans 
devoir les retirer, et peuvent être utilisées avec ou sans 
l’attache métallique fournie. L’attache métallique peut être 
orientée à la verticale ou à l’horizontale.

Remarque

L’ étui dans le kit d’accessoires de votre pompe t:slim X2 est 
noire. 

Pour mettre la pompe dans l’étui :

1.	 Débranchez la pompe du site.
2.	 Alignez le bouton de réactivation de la pompe sur le 

bouton situé en haut de l’étui et glissez la tubulure dans 
l’ouverture (Figure A).

3.	 Une fois la tubulure glissée dans l’ouverture, insérez le 
côté droit de la pompe dans l’étui puis appuyez sur le 
côté gauche.

*	� Si les boutons de la pompe et de l’étui ne sont pas du 
même côté, votre pompe est à l’envers et n’est pas 
correctement insérée dans le boîtier.

A

Etui de protection de la pompe  
à insuline t:slim X2™
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Pour changer l’orientation de l’attache :

1.	 Sortez la pompe de l’étui.
2.	 Une fois la pompe retirée, soulevez légèrement la 

languette en plastique derrière l’attache et faites glisser 
l’attache vers l’extérieur à l’aide d’un ongle ou d’un petit 
tournevis plat (Figure C).

3.	 Faites glisser l’attache dans l’autre fente jusqu’à ce que 
vous entendiez un « clic ».

Pour sortir la pompe de l’étui :

1.	 Débranchez la pompe du site.
2.	 Placez la pompe face vers le bas (loin de vous).
3.	 Appuyez avec vos pouces tout en tirant en même 

temps le bord fin de la coque avec vos deux index 
(Figure B).

C

B

Vous trouverez d’autres accessoires dans notre shop:
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Système de mesure continue du glucose 
(MCG) avec la pompe t:slim X2™

Connexion avec le système MCG

La pompe t:slim X2™ est compatible avec le système MCG 
Dexcom G6, qui comprend un capteur, un transmetteur
et un récepteur. Le dispositif Dexcom G6 permet l’apparie-
ment d’un seul dispositif médical à la fois (la pompe t:slim 
X2™ ou le récepteur Dexcom), mais vous pouvez toujours 
utiliser l’application de MCG Dexcom G6 et votre pompe 
t:slim X2™ simultanément avec le même numéro de série 
du transmetteur.

Précaution 

Gardez votre transmetteur et votre pompe à moins
de 6 mètres de distance. Si de l’eau se trouve entre
votre transmetteur et la pompe (par exemple, si vous vous
douchez ou nagez), réduisez la distance qui les sépare.
La portée est réduite car le Bluetooth ne fonctionne
pas aussi bien à travers l’eau.

Composants du MCG Dexcom G6

Pour assurer la communication, il est conseillé de 
placer votre pompe de manière à ce que l’écran soit 
orienté vers l’extérieur et de porter la pompe et le 
dispositif MCG du même côté du corps.

Conseil

Capteur

Fil fin mesurant le taux de 
glucose sous la peau. 
Durée de vie du capteur :  
10 jours.

Transmetteur 

Reçoit le signal du capteur 
et l’envoie au récepteur via 
Bluetooth. Le transmetteur 
est remplacé au bout de  
3 mois.

Récepteur

Affiche les valeurs de 
glucose actualisées toutes 
les 5 minutes. En option, un 
téléphone compatible peut 
être utilisé comme récep-
teur supplémentaire.

Remarque

Lisez attentivement le mode d’emploi du Dexcom G6 avant de l’utiliser.
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Configurer

Si vous ne saisissez pas un code de capteur avant de 
démarrer une session de capteur, la pompe à insuline t:slim 
X2™ vous invitera à calibrer le capteur à l’aide d’un lecteur de 
glycémie à intervalles réguliers. Si vous saisissez un code de 
capteur, vous ne serez pas invité à calibrer votre capteur. Si 
les alertes et les relevés de glycémie ne correspondent pas 
à vos symptômes ni à vos prévisions, utilisez un lecteur de 
glycémie pour prendre vos décisions relatives au traitement 
du diabète.

Etape par étape : Comment connecter le Dexcom G6 MCG à la pompe insuline

  Pour connecter votre transmetteur à la pompe :

Remarque

Le symbole de compte à rebours se remplit progressive-
ment pour indiquer le temps restant avant que le système
n’affiche les valeurs MCG.

2

2

3

3

Localisez le numéro de 
série (SN) en dessous de 
votre transmetteur avant
de le fixer à votre capteur.

Localisez le code de 
capteur sur la bande 
adhésive en dessous
de l’applicateur.

Dans le menu Options, 
appuyez sur la flèche du 
bas, puis sur Ma MCG  
N. transmetteur. 

Appuyez sur Configurer.

Dans le menu Options, 
appuyez sur la flèche du 
bas, puis sur Ma MCG
  DÉMARRER CAP-
TEUR  CODE et 
saisissez le code du 
capteur.

Saisissez le numéro de 
série du transmetteur et 
appuyez sur .

Vous serez invité à saisir de
nouveau le numéro de 
série pour vérifier la concor-
dance, puis votre transmet-
teur sera connecté.  

Appuyez sur  pour 
confirmer le début de la 
nouvelle session de 
capteur MCG.

Un message indiquera que 
le processus de démar-
rage de deux heures 
a commencé. Vous ne 
pourrez pas recevoir les 
données du capteur ni
utiliser la technologie 
Control-IQ durant cette 
période.

1

1

  Pour commencer une nouvelle session de capteur : Tous les dix jours 

4

Tous les trois mois 

Certains écrans ne sont pas affichés. Pour plus d’informa-
tions sur l’utilisation de votre pompe à insuline t:slim X2™, 
veuillez consulter le guide d’utilisation.
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Technologie Control-IQ
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Decreases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 112.5 mg/dL

Stops basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 70 mg/dL

Delivers an automatic correction bolus if 
glucose is predicted to be above 180 mg/dL

Increases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be above 160 mg/dL

Maintains active personal profile settingsMaintains

Delivers

Increases

Decreases

Stops

Decreases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 112.5 mg/dL

Stops basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 70 mg/dL

Delivers an automatic correction bolus if 
glucose is predicted to be above 180 mg/dL

Increases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be above 160 mg/dL

Maintains active personal profile settingsMaintains

Delivers

Increases

Decreases

Stops

Decreases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 112.5 mg/dL

Stops basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 70 mg/dL

Delivers an automatic correction bolus if 
glucose is predicted to be above 180 mg/dL

Increases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be above 160 mg/dL

Maintains active personal profile settingsMaintains

Delivers

Increases

Decreases

Stops

Decreases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 112.5 mg/dL

Stops basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 70 mg/dL

Delivers an automatic correction bolus if 
glucose is predicted to be above 180 mg/dL

Increases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be above 160 mg/dL

Maintains active personal profile settingsMaintains

Delivers

Increases

Decreases

Stops

Decreases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 112.5 mg/dL

Stops basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be below 70 mg/dL

Delivers an automatic correction bolus if 
glucose is predicted to be above 180 mg/dL

Increases basal insulin delivery if glucose 
is predicted to be above 160 mg/dL

Maintains active personal profile settingsMaintains

Delivers

Increases

Decreases

Stops

Augmente l’administration d’insuline basale lorsque le capteur prédit une valeur glycé-
mique supérieure à la valeur spécifiée dans 30 minutes.

Maintient les paramètres actifs du profil personnel.

Diminue l’administration d’insuline basale lorsque le capteur prédit une  
valeur glycémique inférieure à la valeur spécifiée dans 30 minutes.

Arrête l’administration d’insuline basale lorsque le capteur prédit une  
valeur glycémique inférieure à la valeur spécifiée dans 30 minutes.

Délivre un bolus de correction automatique si le capteur prédit une valeur  
glycémique supérieure à la valeur spécifiée dans 30 minutes.

Les valeurs de la thérapie du Control-IQ
Le système adapte l’administration de l’insuline en fonction des valeurs de glucose. 
Les valeurs prédictives sont prédéfinies et ne peuvent pas être modifiées. Les valeurs prédictives 
changent lorsque les activités « Sommeil » et activité « Physique » sont activées.

Fonctionnement de la technologie Control-IQ

La technologie Control-IQ™ est conçue pour permettre 
d’augmenter le temps dans la plage (3.9–10 mmol/L) à 
l’aide des valeurs du système de Mesure en Continu du 
Glucose (MCG) Dexcom G6 afin de prédire les taux de 

Pour plus d’informations sur le fonctionnement de la 
technologie Control-IQ, veuillez vous référer au guide 
d’utilisation de la pompe t:slim X2™ avec la technologie 
Control-IQ 

Technologie Control-IQ-Icônes

Symbôle Signification

La technologie Control-IQ est activée mais n’augmente 
ni ne diminue activement l’administration d’insuline.

La technologie Control-IQ est en train d’augmenter 
le taux d’administration basal.

La technologie Control-IQ est en train de
diminuer le taux d’administration basal.

La technologie Control-IQ a suspendu l’administra-
tion d’insuline basale.

L’activité Sommeil est activée.

Symbôle Signification

L’activité Exercice est activée.

Administration de l’insuline basale programmée 
dans le profil personnel actif.

La technologie Control-IQ est en train d’augmenter 
le taux d’administration basal.

La technologie Control-IQ est en train de diminuer le 
taux d’administration basal.

L’administration basale d’insuline est arrêtée et un 
débit basal de 0 u/h est actif.

La technologie Control-IQ administre un bolus de
correction automatique.†

Control-IQ: 2.8 u
BOLUS La technologie Control-IQ administre un bolus de

correction automatique.†

glucose 30 minutes dans le futur et d’ajuster l’administra-
tion d’insuline en conséquence, y compris l’administration 
d’un bolus de correction automatique (jusqu’à un par 
heure).
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  Pour activer ou désactiver la technologie Control-IQ

  Configuration des activités dans Control-IQ

2 3 4

Depuis le menu OPTIONS, 
appuyez sur « Ma pompe ».

Appuyez sur Control-IQ. À partir de cet écran, la 
technologie Control-IQ 
peut être activée ou 
désactivée.

Tapez sur  pour 
enregistrer les paramètres.

Saisissez le poids et la 
dose d’insuline quoti-
dienne totale en unités.
Tapez sur  pour 
enregistrer les paramètres.
Control-IQ est maintenant 
activé.

1

Remarque

La technologie Control-IQ ne peut
être activée que si le poids et l’ insuline
quotidienne totale sont saisis.

Précaution 

Pour utiliser Control-IQ, vous devez avoir un poids de plus 
de 25 kg et une dose quotidienne totale de plus de 10 unités. 
La technologie Control-IQ n’est pas en mesure de prévenir 
complètement la présence d’un taux de glycémie élevés ou 
bas et ne sert pas non plus à remplacer les bolus repas ou 
l’autosurveillance active du diabète.

Activer l’activité Sommeil

L’activité Sommeil vous aide à augmenter la 
durée dans la plage cible pendant que vous 
dormez. Vous pouvez programmer l’activité 
sommeil et définir jusqu’à deux horaires 
sommeil ou l’activer manuellement. 

Pour désactiver 
l’activité de 
sommeil, appuyez 
sur Activité dans  
le menu Options, 
puis sur  
ARRÊTER.

Il est recommandé de programmer au moins 
une heure de sommeil pour éviter de devoir 
se rappeler d’activer et de désactiver 
l’activité sommeil.

Activer l’activité Exercice

L’activité Exercice vous permet de réduire le 
risque d’hypoglycémie lors d’une activité 
physique. Consultez votre professionnel de 
santé si vous devez effectuer des réglages 
supplémentaires pour les activités exercice. 

Pour activer ou 
désactiver l’activité 
exercice, appuyez 
sur Activité dans le 
menu Options, puis 
appuyez sur 
ACTIVER ou 
ARRÊTER. 

Si l’activité sportive est désactivée manuelle-
ment au cours d’un programme de sommeil 
programmé, il est possible de passer d’une 
activité à l’autre. L’activité de sommeil 
démarre désormais automatiquement.

l’activité 
sommeil

Activité 
exercice 

Dans le menu OPTIONS, 
appuyez sur Activité.
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Rappels 

Différents rappels peuvent être programmés pour vous aider à gérer votre traitement du diabète au quotidien.

Rappels et alertes réglables :

•	 Insuline faible. Ce rappel vous avertit lorsqu’il ne reste 
plus beaucoup d’insuline dans le réservoir. Il peut être 
programmé pour une valeur comprise entre 10 et 40 
unités.

•	 Alerte pour les limites basales. Vous pouvez définir 
une valeur basale maximale dans la configuration du 
débit basal temporaire ou dans la plage horaire de votre 
programme personnel, que la pompe ne doit pas 
dépasser.

•	 Alerte d’arrêt automatique. La pompe peut inter-
rompre l’administration d’insuline et émettre une alarme 
en cas de dépassement d’une durée, réglable entre 5 et 
24 heures, pendant laquelle aucune interaction avec la 
pompe n’a lieu.

Rappel Fonction

Hypoglycémie Vous rappelle de mesurer votre glycémie après avoir saisi une valeur d'hypoglycémie.

Hyperglycémie Vous rappelle de mesurer votre glycémie après avoir saisi une valeur d'hyperglycémie.

Valeur de la glycémie 
après un bolus

Vous rappelle de mesurer la glycémie après l'administration d'un bolus.

Bolus repas oublié
Vous rappelle qu'aucun bolus n'a été administré pendant une plage horaire programmée. 4 plages 
de temps réglables.

Rappel pour le 
changement du site

Ce rappel vous indique que vous devez changer le set de perfusion tous les 2 ou 3 jours à l'heure 
programmée.

Rappels et alertes
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Les principales alertes de la pompe

Les alertes attirent votre attention sur une situation importante à laquelle vous devez faire attention.  
La pompe peut continuer à administrer de l’insuline.

Alerte Signification

Faible quantité 
d'insuline

Il ne reste que peu d'insuline dans le réservoir. Insérez un nouveau réservoir d'insuline.

Batterie faible La charge de la batterie restante est inférieure à 25 %. Rechargez la pompe.

Alerte pour un  
bolus incomplet

Cette alerte est émise lorsque vous avez commencé à configurer un bolus et que l'écran se 
verrouille avant que vous ne confirmiez ou annuliez l'administration du bolus. Terminez la configu-
ration du bolus ou revenez à l'écran d'accueil en appuyant sur la touche « T » à droite de l'écran.

Alerte pour une 
configuration 
incomplète

Cet avertissement est émis si l'écran se verrouille avant que vous ayez terminé la configuration 
d'un réglage, tel que le débit basal temporaire ou la configuration d'un profil personnel. Terminez la 
configuration ou retournez à l'écran d'accueil en appuyant sur la touche « T » à droite de l'écran.

Alerte de bolus  
maximum

Vous avez demandé l'administration d'un bolus plus grand que celui qui est enregistré dans vos 
profils personnels. Il est recommandé d'administrer la quantité configurée comme bolus maximal.

Alerte de perte  
de connection

La connection avec votre ordinateur n'a pas pu être établie lorsque vous avez essayé de connec-
ter la pompe avec un câble USB. Déconnectez le câble et reconnectez-le ou essayez avec un 
autre câble ou un autre port USB.

Alerte concernant  
la source  
d'alimentation

Vous avez branché la pompe sur une source d'alimentation qui ne fournit pas suffisamment  
de courant pour recharger la pompe. Rechargez la pompe en utilisant une autre source  
d'alimentation.
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Les principales alarmes de la pompe

Une alarme indique qu’un problème est survenu, qui 
doit être résolu, et que l’administration d’insuline a été 
interrompue. Il est important que vous teniez compte 
de ces alarmes et que vous agissiez en conséquence 
pour résoudre le problème en question.

Alerte Cause / Solution

Continuer l'adminis-
tration d'insuline

Vous avez arrêté manuellement l'administration d'insuline pendant plus de 15 minutes. Reprenez 
l'administration sous OPTIONS/ REPRENDRE L'ADMINISTRATION DE L'INSULINE.

Niveau de batterie 
faible

Il reste moins de 1 % de puissance de la batterie. L’administration d’insuline a été interrompue. 
Rechargez immédiatement la batterie.

Réservoir vide Il n'y a plus d'insuline dans le réservoir. Insérez un nouveau réservoir d'insuline.

Erreur de réservoir
Le réservoir insérée présente un problème et ne peut pas être utilisée. Insérez un nouveau 
réservoir d'insuline.

Retrait du réservoir
Votre pompe a détecté que le réservoir a été retirée. Tapez sur CONNECTER pour remettre le 
réservoir actuel en place. Tapez sur REMPLIR pour insérer un nouveau réservoir.

Alerte température
Votre pompe a détecté une température interne inférieure à 2 °C ou supérieure à 45 °C. Retirez 
votre pompe des zones où la température est extrême et recommencez à administrer de l'insuline.

Alerte d'occlusion
Votre pompe a détecté une obstruction qui empêche l'administration d'insuline. Examinez le 
réservoir, la tubulure ou la canule pour vérifier qu'elles ne sont pas endommagées ou obstruées.  
Si l'alarme se déclenche à nouveau, changez le réservoir et le set de perfusion.

Alerte de touche
Le bouton « Activer l'écran / Bolus rapide » (situé sur la partie supérieure de la pompe) est bloqué 
ou ne fonctionne pas correctement et l'administration a été interrompue. Contactez le service 
technique.

Alerte  
réinitialisation

Votre pompe a détecté qu'un de ses microprocesseurs a été réinitialisé et a arrêté toutes les 
distributions. Contactez le service technique.

Défaillance de  
la pompe

Votre pompe a détecté une erreur du système et a arrêté l'administration d'insuline. Contactez le 
service technique.

Remarque

Pour obtenir la liste complète des alertes et des alarmes, 
consultez le mode d’emploi de la pompe t:slim X2™ avec 
technologie Control-IQ.

Alarme 
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Conseils d’entretien pour la pompe à insuline 
t:slim X2™

Nettoyez votre pompe avec un chiffon humide et non 
pelucheux. N’utilisez pas de produits de nettoyage ou de 
produits chimiques. Ne plongez jamais la pompe dans l’eau 
et n’utilisez aucun autre liquide pour la nettoyer.

Arrêt de la pompe

Si vous n’avez pas besoin d’utiliser votre pompe pendant 
une période prolongée, vous pouvez la mettre en mode 
d’arrêt. Pour mettre la pompe en mode d’arrêt, branchez-la 
à une source d’alimentation, puis appuyez sur le bouton 
Écran allumé / Bolus rapide et maintenez-le enfoncé 
pendant 30 secondes. La pompe émet 3 signaux sonores 
avant de passer en mode de stockage. Débranchez la 
pompe de la source d’alimentation. Conservez la pompe 
dans un endroit frais et sec.

Pour la mise en marche de la pompe, il vous suffit de la 
brancher à une source d’alimentation.

Précaution

N’utilisez PAS la pompe si elle est tombée par terre ou si 
elle a heurté une surface dure et qu’elle risque d’ être 
endommagée.

Assurez-vous que la pompe fonctionne correctement en 
connectant une source d’alimentation au port USB et 
vérifiez que l’ écran s’allume, qu’un signal sonore retentit, 
que la pompe vibre et que le voyant vert sur le bord de la 
touche « Allumer l’ écran / Bolus rapide » clignote. 

Si vous n’ êtes pas sûr des dommages éventuels, n’utilisez 
plus la pompe et contactez le service technique. 

0800 480 000 
diabetes@vitalaire.ch
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Trouvez la meilleure solution pour votre style de vie
et vos besoins en matière de gestion du diabète.

•	 Simuler les calculs et l’administration de bolus.
•	 Créer et nommer jusqu’à six profils personnels.
•	 Définir des alarmes de rappel.
•	 Se familiariser avec les réglages de la pompe.
 
Téléchargez une démo virtuelle. Avec l’application  
t:simulator™, vous pouvez tester l’interface tactile facile 
à utiliser de la pompe à insuline  t:slim X2 avec votre 
appareil mobile.Téléchargez maintenant gratuitement:

Ce guide de démarrage rapide ne remplace pas  
le mode d’emploi de la pompe t:slim X2™ avec 
technologie Control IQ, ni les instructions de  
votre médecin.

Application t:simulator™
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Utilisation responsable des technologies 
Control-IQ

Les systèmes tels que la pompe à insuline t:slim X2 avec 
technologie Control-IQ ne remplacent pas la gestion active 
du diabète. Par exemple, les utilisateurs doivent toujours 
effectuer un bolus au moment des repas. La technologie 
Control-IQ est conçue pour prédire et prévenir les taux de 
glycémie faibles et élevés, mais elle ne peut pas prévenir 
tous les taux élevés et faibles, et Control-IQ exige que 
l’utilisateur saisisse des informations précises, comme les 
repas et les heures de sommeil ou d’exercice. Les fonctions 

Control-IQ reposent sur des lectures continues de la MCG 
et sont incapables de prédire les niveaux de glucose et 
d’ajuster la dose d’insuline si votre MCG ne fonctionne pas 
correctement ou ne peut pas communiquer avec votre 
pompe à insuline. Veillez à toujours utiliser votre pompe à 
insuline, vos réservoirs, votre MCG et vos sets de perfusion 
conformément aux instructions et vérifiez régulièrement 
qu’ils fonctionnent correctement. Soyez toujours conscient 
de vos symptômes, surveillez activement votre glycémie et 
agissez selon les recommandations de votre professionnel 
de la santé.
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forfor a better life a better life
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